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Önsöz

15. asırda Türk-İslam medeniyeti ile tanışan Bosna, kısa zamanda 
Osmanlı’nın önemli kültür ve edebî mahfillerinden biri hâline gelir. 
Yüzden fazla nâsir ve şair yetiştirdiği bilinen bu coğrafyanın en önemli 
muharrirlerinden biri de kuşkusuz Harîmî mahlaslı ‘Alî Dede’dir. O, 
şuara tezkirelerinde zikredilmese de bazı biyografik-tarihî kaynak-
larda kendisinden övgüyle bahsedilen bir mutasavvıf, aklî ve naklî 
ilimlerde fâzıl, makbûl bir âlim ve müelliftir.

Hayatı hakkında sınırlı bilgilere sahip olduğumuz Mostarlı 
Harîmî, 1598 yılında bir ikindi vakti alnı secdede vefat eder. Senelerce 
Kanunî Sultan Süleyman’ın Sigetvar’daki türbesi ve yanındaki zavi-
yede irşad faaliyetlerinde bulunmasından mütevellid “Türbe Şeyhi” 
lakabıyla meşhur olur. III. Murad’ın emriyle Makam-ı İbrahim’i ta-
mir için Mekke’ye gider. Kâbe ve Hz. Peygamber’in yakınında ol-
duğu için Harîmî mahlasını alır. Mürşidi Nûreddin-zâde vesilesiyle 
Halvetî tarikatına intisap eden ‘Alî Dede, Arapça ve Türkçe yirmi-
den fazla eser kaleme almıştır.

Böyle mübarek bir zâtın eserini neşretme teşebbüsünde bulun-
mak bizi manevî olarak teskîn etmiştir. Üzerinde ilmî faaliyet yürüt-
tüğüm müellifler içerisinde hayatı, şahsiyeti ve eserleri beni en çok 
etkilemiş şair Harîmî oldu. İtiraf etmek gerekir ki onun âsârı öylesine 
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BİRİNCİ BÖLÜM

Bosnalı ‘Alî Dede [Harîmî] ve  
Eserlerinin Tanıtımı

1.1. Hayatı ve Eserleri
1.1.1. Biyografik Kaynaklar ve İlmî Çalışmalarda ‘Alî Dede
‘Alî Dede, bilinen şair tezkirelerinde kendisine yer bulamasa da di-
ğer bazı biyografik kaynaklarda, hakkında az da olsa bilgiye tesadüf 
edilmektedir. Onun hayatına dair malumatlarımızın da temelini bu-
radaki bilgiler teşkil etmektedir. Harîmî mahlaslı ‘Alî Dede’ye dair 
ilk ve detaylı bilgilere Nev’î-zâde Atâyî’nin (ö. 1635) Hadâ’iku’l-
Hakâ’ik fî Tekmileti’ş-Şakâ’ik, adlı zeylinde rastlıyoruz.

Eş-Şeyḫ ‘Alī (Türbe Şeyḫi)
Suġūr-ı  memālik-i  İslāmiyye’den  ẓuhūr  ve  çerāġ-ı  ‘aḳl-ı  

fa‘āldan  istifāża-i  nūr-ı şu‘ūr idüp leṭā’if-i ‘ilm ü ma‘ārif ile saġr-ı 
isti‘dādı bāsim ve ġonce-i dil-i meyyāline hevā-yı seyāḥat mütenes-
sim olmaġın dārü’l-mülk-i Ḳosṭanṭıniyye’ye sefer ve ‘ulemā-yı ‘aṣr 
dārü’l-ifādelerinde idāre-i kü’ūs-i fażl ü hüner ḳılmış idi. Ba‘dehu  
ṭarīḳ-ı  zühd  ü  ṣalāḥa  sālik  ve  naḳd-i  vaḳt-i  ‘azīzine  mālik  olup  
Nūre’d-dīn-zāde Efendi  ḫidmetlerinde taṣfiye-i cevher-i ‘irfān ve 
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yoğun derecede bilgi, fikir ve felsefeyle doludur ki ilk bakışta çö-
züp anlayabilmek kolay değildir. Bu hususta bir nebze de olsun onu 
ve mesnevisini daha iyi tanıtabilmek, sesini duyurabilmek için epey 
mesai harcadık.

İş bu kitap bir giriş ve üç bölümden oluşmaktadır. Giriş bölü-
münde Bosna havzasında neşv ü nema bulmuş şair ve muharrirlerden 
kısaca bahsedildikten sonra ilk bölümde, tarihî-biyografik kaynaklar 
ışığında Harîmî mahlaslı ‘Alî Dede’nin hayatı, şahsiyeti ve eserleri 
ele alınmış, hakkında yapılan çalışmalara yer verilmiştir. İkinci bö-
lümde, kitabın asıl konusunu teşkil eden, onun 761 beyitlik Gencîne-i 
Levâ’ih adlı mesnevisinin şekil ve muhteva yönünden tedkiki ve tah-
lili yapılmıştır. Üçüncü bölümde de bilinen yegâne nüshası Saray-
bosna Üniversitesi Doğu Enstitüsü Kütüphanesi No: R. 83’te bulunan 
bu metnin Arap harflerinden Latin alfabesine transkripsiyonlu akta-
rımına yer verilmiştir. Okuyucunun ihtiyaç hâlinde orijinaline baka-
bilmesi için de tıpkıbasımı, kitabın sonuna eklenmiştir.

Bosna’dan temin ettiği nüshayı bizimle paylaşan Saygıdeğer 
Prof. Dr. Âdem CEYHAN’a, yine şahsî kitaplığındaki nüshayı gön-
derme lütfunda bulunan Sayın Prof. Dr. Rıfat KÜTÜK’e, metindeki 
Arapça ibarelerin anlaşılmasında bilgilerine başvurduğum Sayın Dr. 
Öğr. Üyesi Gökhan Sebati IŞKIN’a, müşkil beyitlerin çözümünde 
yardımlarını esirgemeyen Sayın Doç. Dr. Mustafa ÖZKAT’a katkı, 
destek ve nezaketleri için müteşekkirim.

Ricamız üzerine kitabı gözden geçirip editörlüğünü üstlenen ala-
nımızın değerli âlimlerinden Sayın Doç. Dr. Bünyamin AYÇİÇEĞİ’ne 
medyûn-ı şükranım. 10 kitap çalışmasında birlikte mesai harcadığı-
mız DBY Yayınlarının emektarları şahsında koordinatörü İrfan GÜN-
GÖRÜR Beye de ayrıca teşekkür ederim.

Doç. Dr. İlyas KAYAOKAY 
Ağustos 2023
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1.1.2. ‘Alî Dede’nin Hayatı, Şahsiyeti ve Eserleri
‘Alî Dede Harîmî hakkındaki bilgiler mezkur kaynaklardan elde edil-
miş olup herhangi yeni bir bilgi şimdilik elimizde yoktur. Eserleri-
nin yeni nüshalarının yahut farklı biyografik eserlerin bulunmasıyla 
hayatına dair bu malumatımızın artacağı ümidindeyiz.

1.1.2.1. Doğum Yılı
‘Alî Dede’nin ne zaman doğduğuna dair bir kayıt mevcut değildir. 
Şair hakkında doktora tezi hazırlayan Kasumoviç, onun doğum ta-
rihini 1540’lı yıllar olarak kabul etse de bu, yalnızca bir tahmindir. 
Secdede vefat edecek kadar yaşlı olduğunu göz önünde bulundurur-
sak 1530’lu yıllarda doğmuş olmalıdır.

1.1.2.2. Doğum Yeri
Hulâsatü’l-Eser adlı eserde, Bosna’nın Mostar şehrinden olduğu, bu-
rada doğduğu kayıtlıdır.

1.1.2.3. Ailesi
Ailesine dair elimizdeki tek bilgi, pederinin Hacı Mustafa namında 
bir zat olduğudur. ‘Alî Dede’nin iki mersiyesinden hareketle, onun 
çocuk yaşta vefat eden, yine Mustafa adında bir oğlunun varlığından 
haberdarız. ‘Alî Dede’nin, “Kenzü’l-esrâr ve Keşfü’l-estâr” adlı ese-
rin de müellifi, Şeyh İbrahim adında bir oğlu daha vardır.

1.1.2.4. Eğitimi
‘Alî Dede, eserlerinden anlaşıldığına göre, ileri seviyede Arapça ve 
Farsçaya vâkıf, zahirî ve batınî ilimlerde de makbul, fâzıl bir âlimdir. 
Şakayık Zeyli olmak üzere tüm kaynaklarda onun gençlik yıllarında 
İstanbul’a gelerek Ayasofya ve diğer medreselerde ilim tahsil ettiği, 
devrin âlimlerinden dersler aldığı kayıtlıdır. Dinî ilimlerin yanında 
fen ilminde de muvaffakiyet gösterdiği vurgulanır. İbn Arabî başta 
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iksīr-i ‘ışḳ-ı ilāhī ile kesb-i sermāye-i taḥḳīḳ u īḳān itdükden ṣoñra 
merreten ba‘de uḫrā edā-yı ḥiccetü’l-İslām  ve  ziyāret-i  Ravża-i  
Seyyidü’l-enām ‘aleyhi  efḍalu’s-selām  eyleüp Ḳal‘a-i Sigetvar’da 
Sulṭān Süleymān Ḫān ḥażretleri içün binā olınan türbe ve  ḫānḳāhda  
zāviyedār  ve  “Türbe  Şeyḫi” ‘unvānı  ile  ḳarīn-i  iştihār  olmış  idi.

Nice zemān ol buḳ‘ada seccāde-nişīn-i irşād ve murād-baḫş-ı 
erbāb-ı isti‘dād olup neşr-i ‘ulūm-ı ẓāhire vü bāṭıne ve iḥyā-yı 
rüsūm-ı bārize vü kāmine üzere iken biñ altı tārīḫinde vāḳi‘ olan Va-
rad seferinde serdār olan Ṣaturcı Meḥemmed Paşa  da‘veti ile edā-yı 
farīża-i cihād ve mev‘iẓe vü teẕkīr ile teşcī‘-i ġuzāt-ı celādet-nihād 
idüp bir gün ṣalāt-ı ‘aṣrı edā iderken rek‘at-ı rābi‘ada ġavṭa-ḫor-ı 
deryā-yı ‘adem ve bir demde rū-nihāde-i dergāh-ı sulṭān-ı ḳıdem 
oldı. ‘Azīz-i merḳūm rişte-keş-i cevāhir-i ‘ulūm, deryā-yı ferā’id-i 
mefrūż u mesnūn, şeyḫu’l-fenn-i efrād-ı fünūn, mürşid-i kāmil, ‘ārif-i 
deryā-dil idi. Āsār-ı ‘ilmiyyesinden Evā’il ü Evāḫir  cem‘ eylemiş-
dür ve “Esviletü’l-ḥükm ” nām te’līfi vardur. Nāfi‘ ve cāmi‘ eserdür. 
Bunlardan mā‘adā resā’il ü ta‘līḳātı ve ḳurṭ-ı misma‘a-i ḳabūl olmış 
kelimātı vardur. Ser-ā-ser maḳbūl ü mu‘teber ve lā’iḳ-ı iltifāt-ı ehl-i 
naẓardur (Donuk, 2017: 1243-1244).

Kronolojik olarak Harîmî ‘Alî Dede’den bahseden ikinci kay-
nak, Peçevî İbrahim’in (1572-1650), meşhur Peçevî Tarihi’nin I. ve 
II. ciltleridir. Peçevî İbrahim, kendisinin bizzat ‘Alî Dede ile görüştü-
ğünü, bazı bilgileri ondan aldığını, ‘Alî Dede’nin ermiş bir veli oldu-
ğuna şüphe bulunmayan Sigetvar Türbesi şeyhi olduğunu ifade etmiş-
tir (Baykal, 1981: 70). Yine ‘Alî Dede’nin vefatına dair bir kerâmeti 
de II. ciltte nakleder:

Göle sahrasına konulduğu zaman ilginç bir olay meydana geldi: 
Sigetvar’da rahmetli Sultan Süleyman Han Gazi’nin mübarek türbe-
leri şeyhi olan Ali Dede, bu seferde bizimle beraberdi. Rahmetli Ali 
Dede keramet sahibi ve duası kabul olunan bir ermiş idi. Konakta 
serdarın tezkerecisi Feridun Ali adıyla tanınan tezkereci Ali Efendi’nin 
çadırında biraz dinlenip kahve içti. Sonra çıkıp çadır ipleri arasında 
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ẕikr-i kerde est” ibaresi olduğunu düşünüyoruz. Bu kaside başlıklı 
mesnevi, Gencîne-i Levâ’ih’e aittir ve 39 ve 40. lâyihaların aka-
binde yer almaktadır.

Eser içerisinde bir bölüm olarak yer alıp da ayrı bir eser olarak 
zannedilip ilim âlemine tanılmış bir kaside vardır. Manzumede 376-
512. beyitler arasında, 137 beyitlik “Ḳaṣīde-i Levāyiḥ-i Revāyiḥ-i 
Rūḥānī Der-Vaṣf-ı Rūḥ ve Ḥaḳāyıḳ u Ma‘rifet-i Nefs-i Nāṭıḳa” baş-
lıklı bir “raiyye” kasidesi yer almaktadır. Harîmî hakkındaki çalış-
maları tedkik ederken mezkur kasideye ait 119 beytin Şeyda Öztürk 
tarafından 2019 yılında yayımlanan bir makale ile tanıtıldığına şa-
hit olduk. 1 Yazar, Süleymaniye Kütüphanesi, Nûruosmâniye  No: 
4024’deki bir mecmuanın 46a-54b varakları arasında, bir diğer Harîmî 
mahlaslı Şehzâde Korkut  adına kaydedilmiş “Cevâb-ı Sûfî ez-berây-ı 
Suâl-i Hakîm ez-çi Sebeb-i Nâtıka Âmede Est” başlıklı bir manzume 
tespit etmiştir. Öztürk, -hemen her mısradaki fahiş okuma hatalarını 
bir kenara bırakırsak- bu eksik kasidenin Harîmî Ali Dede’ye ait ol-
duğunu başarıyla tespit etmiştir. Ancak varlığını bilmesine rağmen 
ilgili nüshaya bakamadığı için de kasideyi ayrı bir eser olarak zan-
netmiş, Nihal Çağman’ın da bu kaside hakkında bilgi vermediğini 
söylemiştir (2019: 481).

Bize göre ise; bu kaside önce müstakil olarak tasarlanıp, ya-
zılmış ve daha sonra Gencîne-i Levâ’ih içerisine yerleştirilmiş-
tir. Bu kaside, ayrı bir eser olmayıp diğer kaside ve gazeller gibi 
mesnevinin bir bölümüdür. Zira 39. ve 40. lâyihalardan daha ev-
vel yer almaktadır ve kasideden sonraki “Ḫātimme-i Levā’iḥ Der 
Taṣfiyye-i Heykel-i Dil” başlıklı mesnevi beyitlerinde, bu kasideye 
gönderme yapılmıştır:

Çü ḫatm  oldı bu ḥüzn ile ḳaṣīde 
Ḳanı bir müşterī dürr-i ferīde (b. 514)

1 Öztürk, Şeyda (2019). “Rûh-ı Nâtıka” Üzerine Yazılmış Bir Tasavvufî Manzume 
ve Ali Dede Bosnevî’ye Âidiyeti Mes’elesi”, Türk Akademik Araştırmalar Der-
gisi, Cilt: 4, Sayı: 4, s. 475-503.
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en erken 17. asırda istinsah edildiğini tahmin ediyoruz. Manzume 
üzerinde bazı çıkartma, ekleme ve değiştirme gibi sah kayıtlarının 
bulunması, Harîmî’nin sağlığında bizzat kontrol ettiği bir nüsha ola-
bileceğini de düşündürmektedir. Bize göreyse, çok fahiş müstensih 
hatalarını Harîmî gibi âlim bir kimse yapmayacağından muhteme-
len bir müridi tarafından, başka nüshaları mukayese edilerek istin-
sah edilmiştir.

2.4. Hacmi
Gencîne-i Levâ’ih, yekûnu 761 beyit kadar olup kanaatimizce kopya 
edilen metnin bazı yaprakları kaybolduğundan, manzume sonundaki 
“eyledi” redifli kasidenin sadece dört beyti elimizdedir. Metin aniden 
bitmiş izlenimi uyandırsa da varak numaralarından takibini yaptığı-
mızda, sıra bozulmamakta, bir problem görülmemektedir. Ancak bu 
numaraların sonradan ilave edilmiş olması da kuvvetle muhtemel-
dir. Sayfa sonlarındaki ayaklar sadece a yüzünde olup sonraki va-
rak için b yüzünde ayak konulmamıştır. 302, 374, 513, 679 ve 723 
no’lu  beyitler, sonradan ilave edilmesi için derkenâra kaydedilmiş-
tir. 101 no’lu beyit de üstü kesik kesik çizgilerle çıkarılmış ve ye-
rine, derkenârdaki sah ibareli beyit eklenmiştir.

Harîmî’nin Fezâilü’l-Cihâd adlı eseri üzerine bir yüksek li-
sans tezi hazırlayan Nihal Türkmen’e göre bu manzume 637 be-
yit kadardır. Müellif, bu eser içinde bulunan 100 beyitlik “Şürūṭ-ı 
semāniyye der-ḳaṣīde-i ḳalb ü ḳālib der-nezd-i ehl-i taḥḳīḳ”  adlı 
bölümü, ayrı bir eser zannetmiştir. Oysa mecmua tertibine bakıldı-
ğında, her yeni esere besmele ile başlanmış olup burada besmele 
yoktur. Mesnevi beyitlerine “kaside” başlığı atılması da ayrı bir 
meseledir. Ayrıca klasik tertibe göre tevhid yahut naat bölümü ile 
başlaması gerekirken burada doğrudan kalbin nefisten arınması için 
elzem olan sekiz şart anlatılmıştır. Araştırmacıyı yanıltan hususun 
alt başlıktaki “Şeyḫ-i Ekber ḳudduse sirrehu der-Risāle-i Ḳudsiyye 
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Metin

3.1. Nüshanın Tavsifi
Gencîne-i Levâ’ih, Harîmî’nin eserlerinden bahsettiğimiz bölümde 
de etraflıca değindiğimiz üzere Saraybosna Üniversitesi, Doğu Ens-
titüsü Kütüphanesi No: R. 83’te kayıtlı 112 varaklı bir mecmuanın 
35a-52a varakları arasında kayıtlıdır. Söz konusu mecmuanın şekil 
hususiyetleri (ölçü, yaprak cinsi, kapak) hakkında bilgimiz yoktur. 
Mecmuanın ne vakit ve kim tarafından istinsah edildiği de meçhul-
dür. Bazı başlıklar, rakamlar ve ibareler kırmızı mürekkeple, bazı la-
yiha başlıkları daha büyük ve koyu şekilde siyah mürekkeple yazıl-
mıştır. Eserin başlığı olmayıp besmele ile başlamaktadır.

Sayfalar cetvelsizdir ve her varakın yalnızca a yüzünde, sayfa 
takibinin yapıldığı ayaklar mevcuttur. Sayfalarda sonradan kurşun 
kalemle eklendiği anlaşılan sayfa numaraları vardır ve herhangi bir 
tahribata uğramadığı, yalnızca bir iki yerde mürekkep taşmasından 
dolayı siliklik olduğu müşahede edilmektedir. Başlıklardan ötürü her 
sayfada beyit sayısı 17-20 arasında değişmektedir. Harekesiz nesih ile 
istinsah edilen metnin, çoğu derkenârında sah kayıtları bulunmakta-
dır. Bu da mecmuanın üzerinden daha sonra geçildiği, başka nüsha-
larıyla mukayese edildiği anlamını taşır. Bir beytin üzeri kesik çizgi-
lerle işaretlenerek çıkartılmış yine bir beytin de üzeri çizilerek yerinin 
değiştirildiği gösterilmiştir.
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3.2. Metin Neşrinde Takip Edilen Yol
1.  Metnin kurulmasında bulunabilen tek nüsha 1 esas alınmış olup 

transkripsiyon alfabesi kullanılmıştır.
2.  Ek ve kelimelerin imlasında, mana ve 16. asrın genel özellikleri 

dikkate alınmıştır. İsmail Ünver’in “Çeviriyazıda Yazım Birliği 
Üzerine Notlar” makalesinde vurguladığı hususlara olabildiğince 
riayet edilmiştir.

3.  Her beyte sırayla numara verilmiş olup farklı nazım şekilleriyle 
yazılan manzumeler ayrı ayrı numaralandırılmamıştır.

4.  Farsça ibareler ve özellikle Arapça olan layiha başlıkları, âyet 
ve hadisler (iktibaslar tırnak içinde) Latin alfabesiyle yazılmış 
olup dipnotlarda manasına yer verilmiştir.

5.  Varak numaraları alışılagelmişin aksine sayfa başında değil de 
ilgili sayfa sonunda sonunda [köşeli parantez] ile gösterilmiştir. 
Tıpkıbasımında da bu şekilde gösterilmiştir.

6.  Başlıklar koyu yazılmış, kullanılan aruz kalıpları beyitlerin ba-
şında italik olarak belirtilmiştir.

7.  Metindeki imale, zihaf, med gibi aruz hususiyetleri italik şekilde 
yazılmıştır. (Aruz kusuru olarak görülmeyen atıf terkipleri da-
hil). İmalede heceler, “aŋa, eyledi”; med “vaḳtdur, destgīri” ve 
zihafta ise harfler, “ẕātı” italik hâle getirilmiştir.

8.  Veznin aksadığı yerlerde, bu pürüz kelimeden ileri gelmiş ise 
kelime üzerine dipnot, mısraın tamamında bozukluk varsa mısra 
sonuna dipnot düşülerek aksaklık belirtilmiştir.

9.  Metinler tamir edilirken, özellikle atıf bağlaçları gibi eksik ya-
zılan ibareler [köşeli parantez] ile, fazla yazılan hece ve kelime-
ler (parantez) ile gösterilmiştir.

10. Tahribattan vb. sebeplerden ötürü okunmayan yerler […] ile, 
düşen sesler ‘ kesme işaretiyle, birleşen sesler de _ (alttire] ile 
gösterilmiştir.

1 İleride yeni nüshaların bulunması hâlinde kitabın sonraki baskılarında bu nüshalar 
da dikkate alınacaktır.
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Bi’smillāhi’r-raḥmani’r-raḥīm

[Mefāīlün mefāīlün feūlün]

1.  Ḫudā’ya evvel āḫir ḥamd u minnet 
Eḥad oldur anuŋdur vaṣf-ı vaḥdet

2.  Ḥaḳīḳatde Ḫudā 1 Maḥmūd u Ḥāmid 
Kemāl-i vaḥdete her şeyde şāhid

3.  İder vaḥdetle ẕātına şehāde[t] 
Şehādetdür şehā şems-i hidāyet

4.  Şehādetdür ‘abīde rūḥ-ı aḥkām 
Şehādetdür cünūd-ı Ḥaḳḳ’a i‘lām

5.  Ḳulına fetḥ olursa genc-i ḥilkat 
İki ‘ālemde buldı ‘izz ü rif‘at

1 Ḥudā
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6.  Aŋa feyż eyledi ḫayr-ı 1 kesīri 
Yed-i ḳudretdür anuŋ destgīri

7.  Ṣalāt-ı Ḥaḳ saŋa ey baḥr-ı raḥmet 
Selām-ı Ḥaḳ saŋa ey ge[n]c-i ḥikmet

8.  Daḫı āl ile ṣaḥb u tābi’īne 
Ḫuṣūṣā 2 kim nücūm-ı burc-ı dīne

9.  Resūl-i Kibriyā vārislerine 
Selām olsun dem-ā-dem ecma‘īne

10.  Ḫuṣūṣā 3 kim bu ümmetde meşâyiḫ 4

Bularuŋ sözi esrāra levāyiḥ

11.  Ledünnī ‘ilminüŋ ‘ārifleridür 
Ḥaḳīḳat gencinüŋ ḳāşifleridür

12.  Şi‘ār bunlaruŋ cümle şerī‘at 
Bulur miftāḥ-ı ebvāb-ı ḥaḳīḳat

Sebeb-i Gencīne-i Levā’iḥ

13.  Güher dizdüm meşāyiḫ sözlerinden 
Ki ḳabża kuḥlı aldım izlerinden

14.  Ṣadefden incü aldım dāne dāne 
Cevāhir gibi dizdüm sil[k]-i cāne

1 ḫayrı
2 ḥuṣūṣā
3 ḥuṣūṣā
4 meşāyiḥ
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